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Celdas NXPLUS C 20 kV (ejemplo: Data Center, Alemania)
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Los productos y sistemas descritos en este catálogo 
se fabrican y venden siguiendo un sistema de gestión 
certificado (según ISO 9001, ISO 14001 y BS OHSAS 18001).
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Celda con interruptor  
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Ejecuciones



5022522

Certified to STD: CSA STD C22.2 No. 31

5022522

Conforms to STD: IEEE STD C37.20.9

Ejemplos de aplicación 
Las celdas NXPLUS C con interruptores de 
potencia fijos son celdas para interiores, 
montadas en fábrica, con ensayos de tipo, 
bajo envolvente metálica, aisladas en SF6, 
con separadores metálicos 3) para aplica-
ciones de embarrado simple y doble.

Se aplican en subestaciones de transforma-
ción y distribución, p.ej. en:
•	 Compañías eléctricas
•	 Centrales eléctricas
•	 Industria cementera
•	 Industria del automóvil
•	 Plantas siderúrgicas
•	 Trenes de laminación
•	 Industria minera
•	 Industria textil y alimentaria
•	 Industria química
•	 Industria del petróleo
•	 Instalaciones de oleoductos
•	 Instalaciones en alta mar
•	 Industria electroquímica
•	 Industria petroquímica
•	 Industria de construcción naval
•	 Centrales diésel
•	 Grupos electrógenos de emergencia
•	 Minas de lignito a cielo abierto
•	 Electrificación ferroviaria.

Características técnicas

Datos eléctricos (valores máximos) y dimensiones

Tensión asignada � kV 7,2 12 15 17,5 24 36 38
Frecuencia asignada � Hz 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60
Tensión soportada asignada 
de corta duración  
a frecuencia industrial

� kV 20  28  36 38 50 70 70

Tensión soportada asignada 
de impulso tipo rayo

� kV 60  75  95 95 125 170 150

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada

� kA 80 /82 80 /82 80 /82 80 /82 63 /65 63 /65 63 /65

Corriente asignada 
de cierre en cortocircuito

� kA 80 /82 80 /82 80 /82 80 /82 63 /65 63 /65 63 /65

Corriente admisible asignada 
de corta duración 3 s

� kA 31,5 31,5 31,5 31,5 25 25 25

Corriente asignada 
de corte en cortocircuito

� kA 31,5 31,5 31,5 31,5 25 25 25

Corriente permanente 
asignada

� A 2500 2500 2500 2500 2500 2500 2500

Corriente permanente 
asignada de las derivaciones

� A 2500 2500 2500 2500 2500 1250 1250

Partición �mm
�mm
�mm
�mm

300 
450
600
900

300 
450 
600  
900

300 
450 
600  
900

300 
450 
600  
900

300 
450 
600  
900

300 
– 

600  
900

300 
– 

600  
900

Profundidad �mm 1225 1225 1225 1225 1225 1225 1225
Altura �mm 2250 2250 2250 2250 2250 2250 2250

1) 32 kV /60 kV según algunos requisitos nacionales
2) 42 kV /75 kV según algunos requisitos nacionales
3) Correspondiente a “blindado” según la antigua norma IEC 60298
4) Sólo celda vacía

1) 2)

1) 2)

4) 4) 4) 4) 4) 4) 4)

Homologación de tipo
Las celdas NXPLUS C han sido homologadas 
de tipo por las sociedades de clasificación 
siguientes:
•	 DNV GL
•	 American Bureau of Shipping (ABS)
De este modo, las celdas también están 
homologadas para su instalación en barcos 
y plataformas.

Homologación nacional por Intertek
Para los Estados Unidos y Canadá, Intertek 
dispone de las homologaciones nacionales 
correspondientes (número de homologa-
ción: 5022522). De este modo, las celdas 
NXPLUS C cumplen los requisitos princi-
pales de la norma estadounidense IEEE así 
como de la norma canadiense CSA.
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Seguridad personal
•	 Envolvente primaria sellada y protegida contra contactos 

directos
•	 �Las terminaciones de cables, embarrados y transforma-

dores de tensión llevan envolturas con capas puestas a tierra
•	 �Todas las partes bajo alta tensión, incluyendo termin-

aciones de cables, embarrados y transformadores de 
tensión, tienen una envolvente metálica

•	 �Sistema detector de tensión capacitivo para verificar la  
ausencia de tensión

•	 �Mecanismos de funcionamiento y contactos auxiliares 
accesibles sin peligro fuera de la envolvente primaria 
(cuba de la celda)

•	 �Maniobra sólo posible con la envolvente cerrada debido al 
sistema

•	 �Grado de protección estándar IP65 para todas las partes del 
circuito primario bajo alta tensión; IP3XD para la envolvente 
de las celdas según IEC 60529

•	 �Alta protección contra arcos internos mediante enclava-
mientos lógicos y envolvente ensayada de las celdas

•	 Celdas con ensayos de arco interno hasta 31,5 kA
•	 Protección contra maniobras incorrectas mediante 

enclavamientos lógicos mecánicos
•	 Puesta a tierra con capacidad de cierre a través del inter-

ruptor de potencia.
Seguridad de servicio
•	 �Envolvente primaria sellada que aísla de los efectos 

ambientales (contaminación, humedad y animales 
pequeños)

•	 �Diseño libre de mantenimiento para clima de interiores  
(IEC 62271‑1)

•	 �Mecanismos de funcionamiento accesibles fuera de la  
envolvente primaria (cuba de la celda)

•	 �Transformadores de tensión inductivos con recubrimiento 
metálico y enchufables, ubicados fuera de la cuba de 
gas SF6

•	 �Transformadores de corriente de tipo toroidal ubicados 
fuera de la cuba de gas SF6

•	 Protección total contra maniobras incorrectas mediante 
enclavamientos lógicos

•	 Cubas de las celdas soldadas, selladas de por vida
•	 Carga mínima de incendio
•	 Con ensayos de tipo e individuales
•	 Procesos de fabricación estandarizados con 

control numérico
•	 Aseguramiento de la calidad según DIN EN ISO 9001
•	 �Más de 500.000 celdas de Siemens en servicio en todo el 

mundo desde hace años.
Fiabilidad
•	 Con ensayos de tipo e individuales
•	 Procesos de fabricación estandarizados con 

control numérico
•	 Aseguramiento de la calidad según DIN EN ISO 9001
•	 �Más de 500.000 celdas de Siemens en servicio en todo 

el mundo desde hace años.

Independencia del medio ambiente
Las cubas de acero inoxidable soldadas herméticamente así 
como el aislamiento sólido unipolar hacen que las partes del 
circuito primario bajo alta tensión en las celdas NXPLUS C
•	 �sean insensibles ante ciertas condiciones ambientales 

agresivas tales como el aire salino, la humedad del aire, 
el polvo y la condensación

•	 estén protegidas contra la penetración de cuerpos extraños 
tales como el polvo, la contaminación, animales pequeños 
y la humedad

•	 sean independientes de la altitud de emplazamiento.
En la celda de medida aislada en aire no es posible alcanzar 
este alto grado de independencia del medio ambiente debido 
al aislamiento parcial por aire (transformadores de corriente 
tipo bloque, transformadores de tensión tipo bloque con 
barras de conexión).
Diseño compacto
Al emplear un aislamiento por SF6 se obtienen dimensiones 
compactas. De este modo,
•	 ��se pueden usar salas eléctricas y locales de subestaciones 

existentes de forma eficaz
•	 las construcciones nuevas son más económicas
•	 las superficies en centros urbanos se utilizan de forma 

económica.
Diseño libre de mantenimiento
Las cubas de las celdas diseñadas como sistema de presión 
sellado (sealed pressure system), los dispositivos de 
maniobra libres de mantenimiento y los conectores de cables 
encapsulados proporcionan
•	 máxima seguridad de suministro
•	 seguridad del personal
•	 �estanquidad de por vida según IEC 62271‑200  

(sistema de presión sellado)
•	 �montaje, servicio, ampliación, sustitución sin trabajos  

de gas SF6
•	 gastos de operación reducidos
•	 inversión económica
•	 omisión de ciclos de mantenimiento.
Innovación
El empleo de sistemas secundarios digitales y equipos de 
protección y mando combinados proporciona
•	 una clara integración en sistemas de control de proceso
•	 �ajustes flexibles y sencillísimos a nuevos estados de las 

celdas y, de este modo, a un servicio económico.
Vida útil
Bajo condiciones de servicio normales, la vida útil esperada 
para las celdas NXPLUS C aisladas en gas, considerando la 
estanquidad de la cuba de la celda soldada herméticamente, 
es de 40 años como mínimo. La vida útil queda limitada por 
los dispositivos de maniobra utilizados al alcanzar éstos su 
máximo número de ciclos de maniobra.
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Generalidades
•	 �Envolvente tripolar de la parte primaria mediante cuba de 

acero inoxidable
•	 Gas aislante SF6 (gas de efecto invernadero fluorado)
•	 �Interruptor de tres posiciones como seccionador para el 

embarrado y seccionador de puesta a tierra para la derivación
•	 �Puesta a tierra con capacidad de cierre a través del interruptor 

de potencia al vacío
•	 Dimensiones compactas debido al aislamiento por SF6
•	 �Cuba de la celda soldada herméticamente, de acero inoxidable
•	 �Embarrado unipolar con aislamiento sólido, blindado, con 

sistema enchufable
•	 �Conexión de cables con sistema enchufable de cono exte-

rior o para conectar barras con aislamiento sólido
•	 Montaje junto a la pared o libre
•	 Acceso al compartimento de cables por delante
•	 Puerta de baja tensión con bisagras a la izquierda o a la derecha
•	 �Montaje y ampliación de un conjunto de celdas existente 

hacia ambos lados sin trabajos de gas y sin modificación de 
las celdas existentes

•	 �Opción: Sistemas flexibles de canales de alivio de presión.
Enclavamientos
•	 Según IEC 62271‑200 
•	 �Protección contra maniobras incorrectas mediante enclava-

mientos lógicos mecánicos
•	 �Enclavamiento del seccionador de tres posiciones

	– Si la función de SECCIONAMIENTO está en posición 
CERRADO, la función de PUESTA A TIERRA PREPARADA no 
se puede seleccionar

	– Si la función de PUESTA A TIERRA PREPARADA está en 
posición CERRADO, la función de SECCIONAMIENTO no se 
puede seleccionar

•	 �Enclavamiento del interruptor-seccionador de tres posiciones
	– Si la función de SECCIONAMIENTO BAJO CARGA está en 
posición CERRADO, la función de PUESTA A TIERRA no se 
puede seleccionar

	– Si la función de PUESTA A TIERRA está en posición 
CERRADO, la función de SECCIONAMIENTO BAJO CARGA 
no se puede seleccionar

•	 ��El seccionador de tres posiciones sólo se puede maniobrar 
si el interruptor de potencia está en posición ABIERTO

•	 �El interruptor de potencia sólo se puede maniobrar si el 
seccionador de tres posiciones está en una posición final y 
la palanca de maniobra está retirada

•	 �Dispositivo de inmovilización para “derivación puesta a tierra”
•	 �Dispositivo de inmovilización para seccionador de tres 

posiciones. 
Al colocar el candado en la posición correspondiente 
pueden realizarse los enclavamientos siguientes:

	– Candado a la izquierda: La función de SECCIONAMIENTO 
del seccionador de tres posiciones no se puede maniobrar; 
la función de PUESTA A TIERRA PREPARADA del seccionador 
de tres posiciones se puede maniobrar

	– Candado en el centro: La corredera de preselección está 
bloqueada, no es posible efectuar maniobras

	– Candado a la derecha: La función de SECCIONAMIENTO 
del seccionador de tres posiciones se puede maniobrar; 
la función de PUESTA A TIERRA PREPARADA del seccio-
nador de tres posiciones no se puede maniobrar

	– El compartimento de fusibles sólo se puede cerrar si la 
cámara del fusible está completamente cerrada

•	 Bloqueo de desconexión de la puesta a tierra estando la 
cubierta del compartimento de fusibles desmontada

•	 �Opción: Cubierta del compartimento de cables enclavada 
contra el seccionador de tres posiciones (celda con inter-
ruptor de potencia)

•	 �Opción: Compartimento de transformador enclavado 
contra el interruptor-seccionador de tres posiciones (celda 
de protección de transformador auxiliar)

•	 �Opción: Bloqueo de cierre contra el CIERRE mecánico del 
interruptor de potencia

•	 �Opción: Bloqueo de cierre para la función de 
SECCIONAMIENTO del seccionador de tres posiciones 
estando la cubierta del compartimento de cables / compa-
rtimento de transformadores de medida retirada (celda con 
interruptor de potencia, celda de medida aislada en aire)

•	 �Opción: Enclavamientos electromagnéticos  
(-Y1, -Y5, -Y8E, -Y16, -Y32)

•	 �Opción: Pulsadores mecánicos del interruptor de potencia 
bloqueables con candados

•	 ��Opción: Dispositivo de inmovilización para “derivación”.
Diseño modular
•	 Sustitución de una celda posible sin trabajos de gas SF6
•	 �Compartimento de baja tensión desmontable, guirnaldas 

de interconexión enchufables.
Transformadores de medida
•	 Transformadores de corriente sin solicitaciones dieléctricas
•	 �Transformadores de corriente de tipo toroidal sustituibles  

sin problemas
•	 Transformadores de tensión con recubrimiento metálico, 

enchufables y seccionables
•	 Transformadores de corriente y de tensión tipo bloque en la 

celda de medida aislada en aire; también posibles como 
componentes suministrados por el cliente (los transforma-
dores de corriente tipo bloque están sometidos a solicita-
ciones dieléctricas).

Sensores
•	 �Sensor de corriente como transformador de corriente de 

tipo inductivo en combinación con shunt de precisión 
(señal de tensión)

•	 Sensor de tensión como divisor óhmico
•	 En combinación con equipos secundarios tales como

	– SICAM FCM
	– 7SJ81.

Transformador auxiliar
•	 Transformador trifásico o monofásico de tipo seco
•	 Potencia de 40 kVA ó 10 kVA
•	 Símbolo de conexión Dyn1, Dyn5 ó Li0
•	 Según el reglamento de diseño ecológico nº 548/2014 de la UE.
Interruptor de potencia al vacío
•	 �Libre de mantenimiento bajo condiciones ambientales  

normales según IEC 62271‑1 
•	 Sin reengrases ni reajustes
•	 Hasta 10.000 ciclos de maniobra
•	 Opción: Hasta 30.000 ciclos de maniobra
•	 Estanco al vacío de por vida.
Sistemas secundarios
•	 Equipos de protección, medida y mando comerciales
•	 �Opción: Relé digital de protección multifuncional con 

funciones de protección, mando, comunicación, servicio y 
control integradas

•	 Integrables en sistemas de control de proceso.
Normas (véase la página 44)
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Digitalización, monitorización de estado
Siemens Xcelerator, funciones de monitorización

Siemens Xcelerator
Siemens Xcelerator es una plataforma de negocios digital 
abierta que les permite a los clientes acelerar su transforma-
ción digital de manera más fácil, más rápida y escalable.

Desafíos a superar en el sector de la energía y más allá

Mantenimiento de la estabilidad de la red – Con frecuencia, 
la creciente demanda de energía entra en conflicto con 
una generación fluctuante. Para la futura estabilización de las 
redes es primordial conciliar estos dos aspectos.
Nuestras soluciones energéticas inteligentes simplifican 
la gestión, coordinan la TO y la TI, y aseguran que la red sea 
resistente, escalable y adaptable. 

Maximización de la ciberseguridad y de la seguridad 
para las instalaciones – Las redes eléctricas pueden ser el 
objetivo de ciberataques, los cuales pueden causar cortes de 
electricidad e incidentes imprevisibles.
Nuestras soluciones abarcan medidas de seguridad para 
eliminar puntos débiles en los componentes de TI, aparatos 
de mando y control, así como en sistemas de subestaciones 
de transformación y conjuntos de celdas. 

Reducción de gastos – Nuestras soluciones aumentan la 
competitividad mediante CAPEX y OPEX optimizados, incluy-
endo el perfeccionamiento de las instalaciones, planificación 
digital, simulación y opciones flexibles de financiación. 

Integración de recursos energéticos distribuidos 
(DER) – Los DER son el elemento central de un futuro ener-
gético limpio y resiliente. Sin embargo, para obtener un 
equilibrio permanente entre oferta y demanda se precisa la 
correspondiente flexibilidad en los sistemas.
Nuestra propuesta de solución cubre toda la gama: desde el 
asesoramiento a través de aplicaciones técnicas y servicios 
hasta modelos de negocio y financiación a medida. 

Funciones de monitorización disponibles 
para celdas aisladas en gas

Monitorización de estado 
La monitorización de estado sirve para continuar mejorando la 
resiliencia, fiabilidad y disponibilidad de las celdas de media 
tensión aisladas en gas y libres de mantenimiento con una vida 
útil prevista de 40 años. Estos valores se basan en datos de 
diseño y empíricos para conjuntos de celdas, así como para el 
uso correcto de las celdas bajo condiciones de servicio 
normales según IEC 62271-1. 
Para proteger los gastos de capital (CAPEX) y reducir los gastos 
operativos (OPEX), la ampliación de funciones de las celdas 
con un sistema de monitorización de estado es el medio 
adecuado exacto para indicar anomalías en el conjunto de 
celdas y sus componentes periféricos de manera temprana. 
Esto forma la base para una inspección orientada al estado.

Monitorización de temperatura de las conexiones 
de cables 
La monitorización de la temperatura de las conexiones de 
cables asegura que no se sobrepasen las condiciones de 
servicio térmicas máximas admisibles de las celdas aisladas 
en gas y de los accesorios de conexión de cables durante el 
servicio. Mediante una correlación inteligente entre la tempe-
ratura del aire ambiente, la temperatura de la conexión de 
cables y el grado de utilización de las celdas es posible 
detectar e indicar anomalías ya antes de que se alcance la 
temperatura límite, incluso en casos de carga reducida. 

Monitorización de temperatura y humedad ambiental 
(monitorización del punto de rocío) 
Una condensación persistente produciría corrosión en el 
conjunto de celdas, reduciendo la vida útil del mismo. La 
situación puede remediarse tomando medidas específicas 
tras la entrada de humedad en las celdas afectadas y 
evitando que se produzca más condensación.

Monitorización de descargas parciales 
Las descargas parciales pueden ocurrir debido a un aislamiento 
eléctrico dañado o insuficiente. La monitorización de las 
descargas parciales ofrece una prealarma para indicar un 
aislamiento eléctrico posiblemente insuficiente. En la mayoría 
de los casos, las descargas parciales son un efecto a largo 
plazo de sobrecargas térmicas o componentes periféricos 
defectuosos o incorrectamente montados. 

Monitorización digital de la densidad de gas
Para el perfecto funcionamiento de un conjunto de celdas aislado 
en gas es decisivo que la densidad de gas dentro de la cuba de 
la celda sea la correcta. Si este valor cae por debajo de la 
densidad de gas requerida, es necesario actuar de inmediato 
para mantener todo el alcance de funciones del conjunto de 
celdas. 

Monitorización del interruptor de potencia 
La monitorización continua de las funciones del interruptor 
de potencia permite evaluar el estado de salud actual del 
interruptor de potencia en base a parámetros tanto mecánicos 
como eléctricos. La evaluación de las maniobras mecánicas y 
eléctricas realizadas, así como la monitorización de otros 
componentes, permite indicar de manera temprana si es 
necesario realizar trabajos de mantenimiento o si se debería 
adquirir un conjunto de celdas adecuado para la sustitución. 

Monitorización del flujo de carga
La monitorización del flujo de carga proporciona la base para 
la relación entre el grado de utilización eléctrico y otros valores 
de estado definidos y monitorizados. Conociendo el grado 
de utilización actual, por ejemplo, es posible determinar cómo 
se desarrollará la temperatura en la medida en que aumenta 
la utilización eléctrica, y si esta situación requiere una posible 
acción recomendada. 
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Digitalización, monitorización de estado
Soluciones digitales de una sola mano

NIVEL DE SUBESTACIÓN
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NIVEL DE NUBENIVEL DE CONTROL
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humedad

Descarga parcial

Densidad de gas

Flujo de carga

Interruptor de 
potencia

NXpower Monitor
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Control Center SCADA 
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SIMARIS control

SICAM  
FCM  
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Datos eléctricos comunes, presión de llenado, temperatura
Nivel de aislamiento asignado Tensión asignada Ur � kV 7,2 12 15 17,5 24 36 38

Tensión soportada asignada de corta 
duración a frecuencia industrial Ud
– ��fase / fase, fase / tierra, 

distancia entre contactos abierta
– �a través de la distancia 

de seccionamiento

� kV

� kV

20 1)

23 1)

28 2)

32 2)

36

40

38

45

50

60

70

80

70

77
Para la cuba de la celda aislada en gas Up
– ��fase / fase, fase / tierra, 

distancia entre contactos abierta� kV
– �a través de la distancia  

de seccionamiento� kV

60 1)

70 1)

75 2)

85 2)

95

110

95

110

125

145

170

195

150

165
Frecuencia asignada fr � Hz 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60
Corriente permanente 
asignada 3) Ir

para el embarrado � hasta A 2500 2500 2500 2500 2500 2500 2500

Nivel de llenado asignado  
(valor absoluto) pre

para la cuba de la celda aislada en gas � kPa 150 150 150 150 150 150 150

Nivel funcional mínimo  
(valor absoluto) pme

para la cuba de la celda aislada en gas � kPa 130 130 130 130 130 130 130

Cuota de fugas de gas � %
Temperatura del aire ambiente � °C

< 0,1 por año�  
-5 hasta +55 6)�  

Datos de las celdas

Celda con interruptor de potencia 630 A, 800 A
Corriente permanente 
asignada Ir

a una temperatura del aire� A 
ambiente de 40 °C� A

630
800

630
800

630
800

630
800

630
800

630
800

630
800

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de cierre 
en cortocircuito Ima

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de corte en cortocircuito Isc � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25
Endurancia eléctrica  
del interruptor de potencia

con corriente permanente asignada
con corriente asignada de corte en corto
circuito

Clases de endurancia según IEC 62271‑100 M2, E2, C2, S2�  
Clases de endurancia según IEC 62271‑102 � SECCIONAMIENTO M1 M1 M1 M1 M1 M1 M1

� PUESTA A TIERRA M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0
La función de PUESTA A TIERRA con clase de endurancia E2 se obtiene cerrando el interruptor de potencia en combinación con el seccionador de puesta a tierra  
(clase de endurancia E0).

Celda con interruptor de potencia 5) y celda de acoplamiento longitudinal 1000 A 5), 1250 A 5), 1600 A, 2000 A, 2500 A
Corriente permanente 
asignada 3) Ir

a una temperatura del aire� A 
ambiente de 40 °C� A
� A
� A
� A

1000
1250
1600
2000
2500

1000
1250
1600
2000
2500

1000
1250
1600
2000
2500

1000
1250
1600
2000
2500

1000
1250
1600
2000
2500

1000
1250
–
–
–

1000
1250
–
–
–

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 20 | 25 20 | 25
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 20 | 25 20 | 25

Valor de cresta de la 
corriente admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de cierre 
en cortocircuito Ima

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de corte en cortocircuito Isc � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 20 | 25 20 | 25
Endurancia eléctrica del 
interruptor de potencia

con corriente permanente asignada
– –

con corriente asignada de corte en corto-
circuito

Clases de endurancia según IEC 62271‑100 M2, E2, C2, S2�  
Clases de endurancia según IEC 62271‑102� � SECCIONAMIENTO M1 M1 M1 M1 M1 M1 M1

� PUESTA A TIERRA M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0
La función de PUESTA A TIERRA con clase de endurancia E2 se obtiene cerrando el interruptor de potencia en combinación con el seccionador de puesta a tierra  
(clase de endurancia E0).

10.000 ciclos de maniobra�  
50 operaciones de corte�  

10.000 ciclos de maniobra�  
30.000 5) ciclos de maniobra�  
50 operaciones de corte�  

Para notas a pie de página, véase la página 12
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Datos de las celdas (Continuación)

Celda con seccionador 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A, 1600 A, 2000 A, 2500 A
Tensión asignada Ur kV 7,2 12 15 17,5 24 36 38
Corriente permanente 
asignada 3) Ir

a una temperatura del aire ambiente� A 
de 40 °C� A
� A
� A
� A
� A
� A

630
800
1000
1250
1600
2000
2500

630
800
1000
1250
1600
2000
2500

630
800
1000
1250
1600
2000
2500

630
800
1000
1250
1600
2000
2500

630
800
1000
1250
1600
2000
2500

630
800
1000
1250
–
–
–

630
800
1000
1250
–
–
–

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 20 | 25 20 | 25
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 20 | 25 20 | 25

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Clases de endurancia según IEC 62271‑102 � SECCIONAMIENTO M1 M1 M1 M1 M1 M1 M1
� PUESTA A TIERRA M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0

Combinado interruptor-seccionador / fusibles 
Celda de protección de transformador auxiliar (con fusibles ACR)
Corriente permanente 
asignada 3) 4) Iload

a una temperatura del aire ambiente de 
40 °C� A

200 200 200 200 200 – –

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 – –
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 – –

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada 4) Ip

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 – –
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 – –

Corriente asignada de cierre 
en cortocircuito 4) Ima

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 – –
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 – –

Corriente asignada de transferencia TDItransfer � A 1500 1500 1300 1300 1300 – –
Corriente asignada de intersección TDIto � A 1500 1500 1300 1300 1300 – –
Calibre “e” de los cartuchos fusibles HHD � mm

� mm
292 
442

292 
442

442 442 442 – –

Clase de endurancia según IEC 62271‑103 M1 M1 M1 M1 M1 – –

Celda de medida, aislada en gas (con fusibles ACR)

Corriente permanente 
asignada 3) Ir

a una temperatura del aire ambiente� A 
de 40 °C

– – – – – – –

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 – –
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 – –

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 – –
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 – –

Calibre “e” de los cartuchos fusibles HHD � mm
� mm

292 
442

292 
442

442 442 442 – –

Clase de endurancia según IEC 62271‑102 � SECCIONAMIENTO M0 M0 M0 M0 M0 – –
� PUESTA A TIERRA M0, E2 M0, E2 M0, E2 M0, E2 M0, E2 – –

Celda de medida, aislada en aire
Corriente permanente 
asignada 3) Ir

a una temperatura del aire ambiente� A 
de 40 °C

1250 8) 1250 8) 1250 8) 1250 8) 1250 
8)

– –

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 – –
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 – –

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 – –
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 – –

Clases de endurancia según IEC 62271‑102� � SECCIONAMIENTO M1 M1 M1 M1 M1 – –
� PUESTA A TIERRA M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 – –

Para notas a pie de página, véase la página 12
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Notas a pie de página para las páginas 10 a 13
	 1)	 Valores superiores para la tensión soportada asignada de corta 

duración a frecuencia industrial disponibles con:
	– 32 kV para fase / fase, fase / tierra y distancia entre contactos 
abierta, así como

	– 37 kV a través de la distancia de seccionamiento
Valores superiores para la tensión soportada asignada 
de impulso tipo rayo:

	– 60 kV para fase / fase, fase / tierra y distancia entre contactos 
abierta, así como

	– 70 kV a través de la distancia de seccionamiento
	 2)	� Valores superiores para la tensión soportada asignada de corta 

duración a frecuencia industrial disponibles con:
	– 42 kV para fase / fase, fase / tierra y distancia entre contactos 
abierta, así como

	– 48 kV a través de la distancia de seccionamiento
Valores superiores para la tensión soportada asignada 
de impulso tipo rayo:

	– 95 kV para fase / fase, fase / tierra y distancia entre contactos 
abierta, así como

	– 110 kV a través de la distancia de seccionamiento
	 3)	 Las corrientes permanentes asignadas son aplicables  

para temperaturas del aire ambiente de máx. 40 °C.  
El valor medio durante 24 horas es de máx. 35 °C  
(según IEC 62271-1) 2500 A con ventilación natural

	 4)	 Dependiente del cartucho fusible ACR; observar la máx. corriente 
de corte limitada ID de los cartuchos fusibles ACR

	 5)	� Para celdas con interruptor de potencia de 1000 A y 1250 A 
hasta 17,5 kV, hasta 31,5 kA, así como 24 kV hasta 25 kA, pueden 
obtenerse opcionalmente los ciclos de maniobra siguientes: 

	– 5000 ciclos de maniobra para la función de SECCIONAMIENTO
	– 5000 ciclos de maniobra para la función de PUESTA A TIERRA 
PREPARADA

	– 30.000 ciclos de maniobra para el interruptor de potencia
	– 10.000 ciclos de maniobra para la función de SECCIONAMIENTO
	– 10.000 ciclos de maniobra para la función de PUESTA A TIERRA 
PREPARADA

	– 30.000 ciclos de maniobra para el interruptor de potencia
	 6)	 Temperatura del aire ambiente opcional -25 °C hasta +55 °C 

(los equipos secundarios (p.ej. relés de protección, contadores, 
transductores de medida, etc.) tienen que ser adecuados para 
la temperatura del aire ambiente existente)

	 7)	 Sin engatillamiento de cierre mecánico:	 500.000 
Con engatillamiento de cierre mecánico:	100.000 
Máx. 60 ciclos de maniobra por hora 

	 8)	 1095 A en ejecución con seccionador de tres posiciones

Datos de las celdas (Continuación)

Celda de línea
Tensión asignada Ur � kV 7,2 12 15 17,5 24 36 38
Corriente permanente 
asignada 3) Iload

a una temperatura del aire ambiente� A 
de 40 °C

630 630 630 630 630 – –

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | – – –
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | – 20 | – 20 | – 20 | – 20 | – – –

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | – – –
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | – – –

Corriente asignada de cierre 
en cortocircuito Ima

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | – – –
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | – – –

Clase de endurancia según IEC 62271‑103 M1, E3 M1, E3 M1, E3 M1, E3 M1, E3 – –

Celda con contactor al vacío y fusibles ACR

Corriente permanente 
asignada 3) 4) Ir

a una temperatura del aire ambiente� A 
de 40 °C

450 450 450 450 450 – –

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 – –
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 | 31,5 20 | 25 – –

Valor de cresta de la corriente 
admisible asignada 4) Ip

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 – –
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 – –

Corriente asignada de cierre 
en cortocircuito 4) Ima

50 Hz � kA 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 | 80 50 | 63 – –
60 Hz � kA 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 | 82 52 | 65 – –

Calibre “e” de los cartuchos fusibles HHD � mm
� mm

292 
442

292 
442

442 442 442 – –

Endurancia eléctrica de la celda con contactor al vacío y fusibles ACR – –
Clase de endurancia según IEC 62271-102 � SECCIONAMIENTO M0 M0 M0 M0 M0 – –

� PUESTA A TIERRA M0, E2 M0, E2 M0, E2 M0, E2 M0, E2 – –

100.000 ó 500.000 ciclos de maniobra�  
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Datos eléctricos comunes, presión de llenado, temperatura

Nivel de aislamiento asignado Tensión asignada Ur � kV 7,2 12 15 17,5 24

Tensión soportada asignada de corta 
duración a frecuencia industrial Ud
– ��fase/fase, fase/tierra,  

distancia entre contactos abierta
– �a través de la distancia 

de seccionamiento

� kV

� kV

20 1)

23 1)

28 2)

32 2)

36

40

38

45

50

60
Para la cuba de la celda aislada en gas Up
– ��fase/fase, fase/tierra,  

distancia entre contactos abierta� kV
– �a través de la distancia  

de seccionamiento� kV

60 1)

70 1)

75 2)

85 2)

95

110

95

110

125

145
Frecuencia asignada fr � Hz 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60 50 /60
Corriente permanente 
asignada 3) Ir

para el embarrado � hasta A 2500 2500 2500 2500 2500

Nivel de llenado asignado pre para la cuba de la celda aislada en gas � kPa 150 150 150 150 150
Nivel funcional mínimo pme para la cuba de la celda aislada en gas � kPa 130 130 130 130 130
Cuota de fugas de gas � %
Temperatura del aire ambiente � °C

Datos de las celdas

Celda con interruptor de potencia 1000 A 
Corriente permanente 
asignada 3) Ir

a una temperatura del aire ambiente � A 
de 40 °C

1000 1000 1000 1000 1000

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25

Valor de cresta de la 
corriente admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de cierre 
en cortocircuito Ima

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de corte en cortocircuito Isc � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25
Endurancia eléctrica del 
interruptor de potencia

con corriente permanente asignada
con corriente asignada de corte en corto-
circuito

Clases de endurancia según IEC 62271‑100 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2
Clases de endurancia según IEC 62271‑102� � SECCIONAMIENTO M1 M1 M1 M1 M1

� PUESTA A TIERRA M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0
La función de PUESTA A TIERRA con clase de endurancia E2 se obtiene cerrando el interruptor de potencia en combinación con el seccionador de puesta a tierra  
(clase de endurancia E0).

Acoplamiento de alimentación y acoplamiento transversal 1000 A, 1250 A
Corriente permanente 
asignada 3) Ir

a una temperatura del aire ambiente� A 
de 40 °C� A

1000
1250

1000
1250

1000
1250

1000
1250

1000
1250

Corriente admisible asignada 
de corta duración Ik

para celdas con tk = 1 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25
para celdas con tk = 3 s � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25

Valor de cresta de la 
corriente admisible asignada Ip

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de cierre 
en cortocircuito Ima

50 Hz � kA 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63 50 | 63
60 Hz � kA 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65 52 | 65

Corriente asignada de corte en cortocircuito Isc � kA 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25 20 | 25
Endurancia eléctrica del 
interruptor de potencia

con corriente permanente asignada
con corriente asignada de corte en corto-
circuito

Clases de endurancia según IEC 62271‑100 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2 M2, E2, C2, S2
Clases de endurancia según IEC 62271‑102� � SECCIONAMIENTO M1 M1 M1 M1 M1

� PUESTA A TIERRA M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0 M0, E0
La función de PUESTA A TIERRA con clase de endurancia E2 se obtiene cerrando el interruptor de potencia en combinación con el seccionador de puesta a tierra  
(clase de endurancia E0).

< 0,1 por año�  
-5 hasta +55 6)�  

10.000 ciclos de maniobra�  
50 operaciones de corte�  

10.000 ciclos de maniobra�  
50 operaciones de corte�  

Para notas a pie de página, véase la página 12

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  13

Datos técnicos
Datos eléctricos, presión de llenado, temperatura para celdas de embarrado doble
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Instalación de las celdas
•	 Para aplicaciones de embarrado simple:

	– Montaje junto a la pared o
	– Montaje libre
	– Montaje frente a frente de forma análoga

•	 Para aplicaciones de embarrado doble:
	– Montaje espalda a espalda (montaje libre).

Dimensiones del local
Véanse los planos de dimensiones abajo.

Altura del local
•	 ≥ 2750 mm 

NXPLUS C, todos los datos técnicos, todos los tipos de 
montaje, con / sin canal de alivio de presión horizontal

•	 ≥ 2400 mm 
NXPLUS C, montaje junto a la pared y libre con canal de 
alivio de presión trasero / central, compartimento de baja 
tensión 761 mm, sin canal de alivio de presión horizontal.

Medidas de las puertas
Para las medidas de las puertas se recomiendan como 
mínimo las dimensiones siguientes:
Altura de la puerta:	 ≥ 2500 mm 
Ancho de la puerta: � ≥ �900 mm (para celdas de 600 mm 

de ancho)
	 ≥ �1200 mm (para celdas de 900 mm 

de ancho).

Fijación de las celdas
•	 Para aberturas en el piso y puntos de fijación de las celdas, 

véanse las páginas 18 a 30
•	 Fundamentos:

	– Estructura de vigas de acero
	– Piso de hormigón armado con rieles de asiento, fijación 
soldada o atornillada.

Dimensiones de las celdas
Véanse las páginas 18 a 30.

Pesos
Celdas de embarrado simple
•	 Celdas para ≤ 1250 A: Aprox. 800 kg
•	 Celdas para > 1250 A: Aprox. 1400 kg.
Celdas de embarrado doble
•	 Celdas para ≤ 1250 A: Aprox. 1600 kg.

Montaje junto a la pared para celdas de embarrado simple

*	 Pasillo de servicio dependiente de disposiciones nacionales; 
para ampliación / sustitución de celdas: 
≥ 1400 mm recomendados (celdas de 450 mm, 600 mm) 
≥ 1600 mm recomendados (celdas de 900 mm)

**	 Distancias laterales a la pared, a izquierda o derecha; 
para montaje y mantenimiento (según IEC 61936‑1): 
≥ 500 mm recomendables 
≥ �500 mm necesarios para celda de protección de transformador 

auxiliar con conexión de cables lateral como celda final

Todas las celdas con conexión de cables por delante 
y canal de alivio de presión trasero

Instalación de las celdas

14  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Datos técnicos
Planificación del local
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Montaje libre para celdas de embarrado simple

Montaje libre para celdas de embarrado doble

*	 Pasillo de servicio dependiente de disposiciones nacionales; 
para ampliación / sustitución de celdas: 
≥ 1400 mm recomendados (celdas de 450 mm, 600 mm) 
≥ 1600 mm recomendados (celdas de 900 mm)

**	 Distancias laterales a la pared, a izquierda o derecha; 
para montaje y mantenimiento (según IEC 61936‑1): 
≥ 500 mm recomendables 
≥ �500 mm necesarios para celda de protección de transformador 

auxiliar con conexión de cables lateral como celda final
***	 Pasillo ≥ 500 mm para montaje y mantenimiento (según IEC 61936‑1) 

Pasillo ≥ 800 mm para servicio (según IEC 62271‑200)

*	 Pasillo de servicio dependiente de disposiciones 
nacionales; para ampliación / sustitución de celdas: 
≥ 1400 mm recomendados (celdas de 450 mm, 600 mm)

	 ≥ 1600 mm recomendados (celdas de 900 mm)
**	 Distancia lateral a la pared ≥ 50 mm posible opcional-

mente a izquierda o derecha: 
≥ �500 mm para montaje y mantenimiento 

(según IEC 61936‑1)
	 ≥ 800 mm para servicio (según IEC 62271‑200)
	 ≥ �800 mm para sustitución de celdas (celdas de 

450 mm, 600 mm)
	 ≥ �1100 mm para sustitución de celdas: (celdas de 

900 mm)

Todas las celdas con conexión de cables por delante 
y canal de alivio de presión trasero

Todas las celdas con conexión de cables por delante 
y canal de alivio de presión central

Instalación de las celdas

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  15

Datos técnicos
Planificación del local



Transporte
Las celdas NXPLUS C se entregan en forma de celdas individuales. Hay que observar lo siguiente:
•	 Posibilidades de transporte en la obra
•	 Medidas y pesos de transporte
•	 Tamaño de aberturas de puertas en el edificio.
En caso de celdas de embarrado doble, el lado A y el lado B se suministran por separado.

Dimensiones, pesos
Transporte Partición de celda Dimensiones de transporte Peso de transporte

mm
Ancho
mm

Altura
mm

Profundidad
mm

Con embalaje
kg

Sin embalaje
kg

Embarrado simple

Camión  
o  
tren

1 × 450 1100 2460 1450 800 700

1 × 600 1100 2460 1450 900 800

1 × 900 1100 2460 1450 1500 1400

1 × 450  
(conexión de cables por detrás)

1100 2460 2100 800 700

1 × 600  
(conexión de cables por detrás)

1100 2460 2100 900 800

1 × 900  
(conexión de cables por detrás)

1100 2460 2100 1500 1400

Transformador auxiliar 800 1200 1200 575 500

Barco  
o  
avión

1 × 450 1130 2550 1450 800 700

1 × 600 1130 2550 1450 900 800

1 × 900 1130 2550 1450 1500 1400

1 × 450  
(conexión de cables por detrás)

1130 2550 2100 800 700

1 × 600  
(conexión de cables por detrás)

1130 2550 2100 900 800

1 × 900  
(conexión de cables por detrás)

1130 2550 2100 1500 1400

Transformador auxiliar 800 1200 1200 575 500

Embarrado doble

Camión  
o  
tren

1 × 450 1100 2460 1450 800 700

1 × 600 1100 2460 1450 900 800

1 × 900 1100 2460 1450 1500 1400

Transformador auxiliar 800 1200 1200 500 425

Barco  
o  
avión

1 × 450 1130 2550 1450 800 700

1 × 600 1130 2550 1450 900 800

1 × 900 1130 2550 1450 1500 1400

Transformador auxiliar 800 1200 1200 575 500

Embalaje
Medio de transporte: Tren y camión

	– Celdas sobre paletas
	– Embalaje abierto con  
lámina protectora de PE.

Medio de transporte: Barco y avión
	– Celdas sobre paletas
	– En caja cerrada (cartonaje)  
con lámina protectora de PE  
superior e inferior soldada

	– Con bolsas de agente desecante
	– Con piso de madera  
cerrado herméticamente

	– Tiempo máx. de almacenamiento: 6 meses.

16  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024
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Clasificación de las celdas NXPLUS C según IEC 62271‑200
Diseño y construcción
Clase de separación PM (metal partition – con separadores metálicos) 1)

Categoría de pérdida de continuidad de servicio
Celdas de  
embarrado simple
con compartimento 
de conexión

Celda con interruptor de potencia

LSC 2

Celda con seccionador
Celda con interruptor-seccionador 
y fusibles ACR
Celda de línea
Celda con contactor al vacío 
y fusibles ACR

Celdas de 
embarrado doble
con compartimento 
de conexión

Celda con interruptor de potencia

LSC 2AAcoplamiento de alimentación

Celdas sin 
compartimento de 
conexión

Acoplamiento longitudinal 
(de una celda)

Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)  
Nota: El acoplamiento longitudinal de una celda (incl. ambas secciones de embarrado) puede 
seguir en servicio al abrir el compartimento inferior.

Acoplamiento longitudinal 
(de dos celdas)

Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)

Nota: Si la interconexión longitudinal de la celda está puesta a tierra, ambas secciones de embarra-
do pueden seguir en servicio al abrir el compartimento de interconexión longitudinal de celdas.

Acoplamiento transversal Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)  
Nota: El acoplamiento transversal puede seguir en servicio al abrir el compartimento inferior.

Celda de protección  
de transformador auxiliar

Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)

Nota: El embarrado del conjunto de celdas puede seguir en servicio al abrir el compartimento de 
transformador

Celda de protección  
de transformador auxiliar 
con conexión de cables lateral

Sin asignación LSC, ya que esta celda no contiene un embarrado. 5)

Nota: El embarrado de las celdas adyacentes (conjunto de celdas) puede seguir en servicio al 
abrir el compartimento de cables lateral.

Celda de medida Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)

Nota: El embarrado del conjunto de celdas puede seguir en servicio al abrir el compartimento de 
transformadores de tensión.

Celda de medida aislada en aire
sin seccionador de tres posiciones

Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)

Nota: El embarrado (ambas secciones de embarrado) del conjunto de celdas puede seguir en servi-
cio al abrir el compartimento de transformadores de tensión.

Celda de medida aislada en aire
con seccionador de tres posiciones

Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)

Nota: Si los juegos de transformadores de medida tipo bloque están puestos a tierra, ambas 
secciones de embarrado pueden seguir en servicio al abrir el compartimento de transformadores 
de tensión.

Celda vacía Sin asignación LSC, ya que no existe ningún compartimento de conexión. 5)

Accesibilidad a compartimentos (envolvente)
Compartimento de embarrado Controlado mediante herramientas
Compartimento de dispositivo de maniobra No accesible
Compartimento de transformadores de medida / 
compartimento de transformador

Controlado mediante herramientas

Compartimento de fusibles Controlado con enclavamiento y mediante herramientas
Compartimento de baja tensión Controlado mediante herramientas
Compartimento de cables Controlado mediante herramientas
Clasificación de arco interno

Designación de la clasificación de arco interno IAC 7,2 kV, 12 kV, 15 kV, 17,5 kV 24 kV, 36 kV, 38 kV
Clase IAC para montaje junto a la pared IAC A FL	 31,5 kA, 1 s 2) 3) IAC A FL	 25 kA, 1 s 2) 3)

para montaje libre IAC A FLR	 31,5 kA, 1 s 2) 3) IAC A FLR	 25 kA, 1 s 2) 3)

Tipo de 
accesibilidad A

Celdas en locales de servicio eléctrico cerrados,  
acceso “sólo para personal autorizado” (según IEC 62271‑200)

– F Cara delantera
– L Caras laterales
– R Cara trasera (para montaje libre)

Corriente de ensayo Ia 31,5 kA 25 kA
Duración del ensayo 1 s 1 s

Montaje de ensayo Según IEC 62271-200 Anexo A: Distancia mínima a la pared de 800 mm (para caras accesibles)

1) ��Correspondiente a “blindado” según la antigua norma IEC 60298
2) �Celda con interruptor-seccionador y fusibles ACR: compartimento de conexión protegido por fusibles; celda con contactor al vacío y fusibles ACR: compartimento de conexión 

protegido por fusibles; celda de medida: compartimento de transformadores de tensión protegido por fusibles; celda de protección de transformador auxiliar: compartimento de 
transformador protegido por fusibles

3) Válido para condiciones de maniobra normales, no para uso normal. 4)

4) �Condiciones de maniobra normales: Como mínimo una parte de la celda está bajo tensión, y todas las puertas y cubiertas están cerradas y aseguradas. 
Uso normal: Uso de las celdas tal como se describe en las instrucciones de servicio.

5) Según la norma IEC 62271-200

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  17
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24 kV Celda con interruptor de potencia 630 A, 800 A 450 mm

24 kV Celda con interruptor de potencia 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A 600 mm
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630 A, 800 A, 1000 A

630 A, 800 A

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

1250 A
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Dimensiones de típicos
Celda con interruptor de potencia, embarrado simple
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630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A

1600 A, 2000 A 2500 A

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda con interruptor de potencia 1600 A, 2000 A, 2500 A 900 mm

36 kV Celda con interruptor de potencia 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A 600 mm

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  19

Dimensiones de típicos
Celda con interruptor de potencia, embarrado simple
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1600 A, 2000 A

630 A, 800 A, 1000 A 1250 A

2500 A

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda con seccionador 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A 600 mm

24 kV Celda con seccionador 1600 A, 2000 A, 2500 A 900 mm

20  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Dimensiones de típicos
Celda con seccionador, embarrado simple
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630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A

���

��

���

���

��
�

��
�

��
��

�
��

��
�

��

��

�

���

�

�

���

��
�

�

�

��
�

���
�

�

��

��

���� ���

��
��

�
���

��
�

��
��

��

���

�
��

��
��

��
��
�


�

1000 A, 1250 A

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

36 kV Celda con seccionador 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A 600 mm

24 kV Acoplamiento longitudinal 1000 A, 1250 A 600 mm

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  21

Dimensiones de típicos
Celda con seccionador, acoplamiento longitudinal, embarrado simple
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1600 A, 2000 A 2500 A
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1000 A, 1250 A

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Acoplamiento longitudinal 1600 A, 2000 A, 2500 A 900 mm

36 kV Acoplamiento longitudinal 1000 A, 1250 A 900 mm
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Dimensiones de típicos
Acoplamiento longitudinal, embarrado simple



1000 A, 1250 A
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1600 A, 2000 A 2500 A

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Acoplamiento longitudinal 1000 A, 1250 A 2 × 600 mm

24 kV Acoplamiento longitudinal 1600 A, 2000 A, 2500 A 2 × 900 mm
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Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  23

Dimensiones de típicos
Acoplamiento longitudinal, de dos celdas, embarrado simple



���

��

���

��
�

���

��
�

��
�

��
��

�
��

��
�

��
���

��

�

�

�� ���

�

�

���

��
�

�

�

��
�

���
�

�

�

��

���� ���

��
��

�
���

��
�

��
�

���

��
��

��

���

�
��

��
��

��
��
�


�

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda con interruptor-seccionador y fusibles 200 A 600 mm
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Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda de protección de transformador auxiliar 900 mm

24  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Dimensiones de típicos
Celda con interruptor-seccionador y fusibles ACR, celda de protección de transformador auxiliar, embarrado simple
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Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda de medida 600 mm
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Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda de protección de transformador auxiliar con conexión de cables lateral 900 mm

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  25

Dimensiones de típicos
Celda de protección de transformador auxiliar, celda de medida, embarrado simple
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Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda de medida aislada en aire sin / con seccionador de tres posiciones 900 mm

24 kV Celda de línea 630 A 450 mm

sin seccionador de tres posiciones
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Para leyenda, véase 
la página 30 

1) �2650 mm con com-
partimento de baja 
tensión más alto

26  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Dimensiones de típicos
Celda de medida, celda de línea, embarrado simple
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con fusibles ACR
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300 mm 600 mm

Para leyenda, véase la 
página 30 

1) �2650 mm con compartimento 
de baja tensión más alto

Para leyenda, véase la 
página 30 

1) �2650 mm con compartimento 
de baja tensión más alto

24 kV Celda con contactor al vacío 600 mm

24 kV 36 kV Celda vacía 300 mm, 600 mm
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Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  27

Dimensiones de típicos
Celda con contactor al vacío, celda vacía, embarrado simple
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Lado A Lado B Lado A Lado B

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Celda con interruptor de potencia 1000 A 600 mm

28  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Dimensiones de típicos
Celda con interruptor de potencia, embarrado doble
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Lado A Lado B Lado A Lado B

Para leyenda, véase la página 30 

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Acoplamiento de alimentación 1000 A, 1250 A 600 mm

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  29

Dimensiones de típicos
Acoplamiento de alimentación, embarrado doble
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Lado A Lado B Lado A Lado B

Leyenda para las páginas 18 a 30:
1 � Abertura izquierda en el piso para cables de mando
2 � Canal de alivio de presión
3 � Agujero de fijación para M8 / M10
4 � Agujero de fijación para M8 / M10 (sólo para resistencia 

a impactos, vibraciones, terremotos)
5 � Abertura en el piso para cables de media tensión
7 � Abertura derecha en el piso para cables de mando 

(sólo es necesaria si hay transformadores de secuencia 
cero en el sótano de cables)

8 �� Travesaño (necesario para la sustitución de celdas)

1) 2650 mm con compartimento de baja tensión más alto

24 kV Acoplamiento transversal 1000 A, 1250 A 600 mm

30  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Dimensiones de típicos
Acoplamiento transversal, embarrado doble
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24 kV Celdas con interruptor de potencia 630 A, 800 A

24 kV Celdas con interruptor de potencia 1000 A, 1250 A, 1600 A, 2000 A, 2500 A

Seccionador 
de tres 
posiciones

Interruptor 
de potencia 
al vacío

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con 
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador de 
sobretensión

Transformador 
de tensión 
enchufable 
con dispositivo 
de secciona-
miento

Conexión 
de cables 
con conector 
de cono exterior 
(no incluido 
en el alcance 
del suministro)

Seccionador 
de puesta 
a tierra para 
el embarrado

Preparado para 
el montaje de 
transformadores 
de tensión 
enchufables

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

SIBushing

450 mm 600 mm
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y/o

o

o
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y/o

o
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y/o

y/o
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y/o

y/o
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y/o
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o

y/o

o o

y/o

o

o

o

o

y/o o

600 mm

1) �Sólo para ejecución con 10.000 ciclos de maniobra
2) �Sólo para 1250 A

900 mm

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  31

Gama de productos
Celdas de embarrado simple
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36 kV Celdas con interruptor de potencia 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A

24 kV Celdas con seccionador 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A, 1600 A, 2000 A, 2500 A

Seccionador 
de tres 
posiciones

Interruptor 
de potencia 
al vacío

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con 
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador 
de sobretensión

Transformador 
de tensión 
enchufable con 
dispositivo de 
seccionamiento

Conexión 
de cables 
con conector 
de cono exterior 
(no incluido 
en el alcance 
del suministro)

L2
L1 L2 L3
L3 L1

Inversión 
de fases

Preparado para 
el montaje de 
transformadores 
de tensión 
enchufables

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

SIBushing

600 mm 900 mm

y/o

y/o

o

y/o

o

o

o

o

o

o

o
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y/o
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y/o

y/o
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y/o

y/o
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600 mm

32  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Gama de productos
Celdas de embarrado simple
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36 kV Celdas con seccionador 630 A, 800 A, 1000 A, 1250 A Seccionador 
de tres 
posiciones

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con 
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador de 
sobretensión

Transformador 
de tensión 
enchufable con 
dispositivo de 
seccionamiento

Conexión 
de cables 
con conector 
de cono exterior 
(no incluido 
en el alcance 
del suministro)

Preparado para 
el montaje de 
transformadores 
de tensión 
enchufables

SIBushing

y/o

y/o y/o

o

o o

o

o

o

o

o

600 mm

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  33

Gama de productos
Celdas de embarrado simple



Seccionador 
de tres 
posiciones

Interruptor 
de potencia 
al vacío

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con  
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador 
de sobretensión

Interconexión 
longitudinal 
de celdas

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

600 mm
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y y

yy
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900 mm
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2 × 600 mm, 2 × 900 mm 

24 kV Acoplamientos longitudinales 1000 A, 1250 A, 1600 A, 2000 A, 2500 A

24 kV Acoplamientos longit., de dos celdas, 1000 A, 1250 A, 1600 A, 2000 A, 2500 A

36 kV Acoplamientos longitudinales 1000 A, 1250 A

1) �No para acoplamiento 

longitudinal LK 2500 A

1) No para acoplamiento longitudinal LK 2500 A
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y y

y y

900 mm

y

o

y/o y/o

y

34  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Gama de productos
Celdas de embarrado simple



24 kV Celda con interruptor-seccionador y fusibles ACR 200 A

24 kV Celda de protección de transformador auxiliar

Seccionador 
de tres 
posiciones

Interruptor-
seccionador 
de tres 
posiciones

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con  
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador 
de sobretensión

 
Fusibles ACR

Conexión de 
cables 
con conector 
de cono exterior 
(no incluido 
en el alcance 
del suministro)

40 kVA

Transformador 
auxiliar,  
trifásico

10 kVA

Transformador 
auxiliar,  
monofásico

Conexión 
de cables lateral 
con conector 
de cono exterior 
(no incluido 
en el alcance 
del suministro)

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

SIBushing

600 mm

�
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y/o

o

o

o

o

o
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y/o

o

y

o

o

o

900 mm

y/o

o

y/o

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  35

Gama de productos
Celdas de embarrado simple
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24 kV Celda de medida

24 kV Celda de medida aislada en aire sin/con seccionador de tres posiciones

Seccionador 
de tres 
posiciones 
con seccionador 
de puesta 
a tierra 
con capacidad 
de cierre

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con  
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador 
de sobretensión

Fusibles ACR

Seccionador 
de tres 
posiciones

Transformador 
de tensión

Punto fijo 
en la fase  
(perno 
de conexión 
esférico)

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

P1 y P2 son designaciones 
de terminales del trans
formador de corriente

900 mm 1) Solamente mecanismo manual

600 mm
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y/o

o

o

o

y/o

36  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Gama de productos
Celdas de embarrado simple



24 kV Celda de línea 630 A

24 kV Celda con contactor al vacío

�
��

��
��

��
��
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��

�

300 mm, 600 mm

24 kV 36 kV Celda vacía

Interruptor-
seccionador  
de tres 
posiciones

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con  
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador 
de sobretensión

Conexión 
de cables 
con conector 
de cono exterior 
(no incluido 
en el alcance 
del suministro)

 

Seccionador 
de tres 
posiciones 
con seccionador 
de puesta 
a tierra 
con capacidad 
de cierre

 
Fusibles ACR

Contactor 
al vacío

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

SIBushing

450 mm

�
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y/o

o

o

o

o

o

y/o

o
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y/o

o

o

o o

o

o

y/o

600 mm

con fusibles ACR

Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024  37

Gama de productos
Celdas de embarrado simple



E1
E2

E1
E2

Abreviaturas:
E1 = Embarrado 1  
E2 = Embarrado 2

24 kV Celda con interruptor de potencia

24 kV Acoplamiento de alimentación

Seccionador 
de tres 
posiciones

Interruptor 
de potencia 
al vacío

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con  
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador 
de sobretensión

Conexión 
de cables 
con conector 
de cono exterior 
(no incluido 
en el alcance 
del suministro)

Interconexión 
transversal 
de celdas

Transformador 
de tensión 
enchufable 
con dispositivo 
de secciona-
miento

Preparado para 
el montaje de 
transformadores 
de tensión 
enchufables

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

SIBushing

o

y/o

o

y/o

y/o

o

o

o

o

o

o

o

o

o y/oy/o

o

y/o y/o

o o

o

o

o

o

o o

o oo

y/o

y/o y/o

o
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E1
E2

24 kV Acoplamiento transversal

Abreviaturas:
E1 = Embarrado 1  
E2 = Embarrado 2

Seccionador 
de tres posi-
ciones

Interruptor 
de potencia 
al vacío

Transformador 
de corriente

Sistema detector 
de tensión 
capacitivo

Barra con  
aislamiento 
sólido

Transformador 
de tensión 
enchufable

 

Descargador 
o limitador de 
sobretensión

Interconexión 
transversal 
de celdas

Sensor 
de tensión 
(divisor óhmico)

y/o y/o

y/o y/o

o

o

o

o

o o
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Características
•	 Pasatapas con cono exterior
•	 Con contacto atornillado (M16) 

como interfaz tipo C según 
EN 50181

•	 Para alturas de conexión de 
cables, véase la tabla a la derecha 

•	 Profundidad máx. de conexión: 
Véanse las vistas laterales en las 
páginas 18 a 30

•	 Con soporte de cables,  
tipo C40 según DIN EN 60715

•	 Opción: Acceso al compartimento 
de cables sólo si la derivación 
está desconectada y puesta a 
tierra

•	 Para cables con aislamiento 
de plástico

•	 Para conectores de cables en T 
o conectores de cables angulares 
blindados con contacto atornil-
lado

•	 Para secciones de conexión de 
hasta 1200 mm2

•	 Secciones mayores bajo consulta
•	 Tendido de cables hacia abajo, 

conexión de cables por delante
•	 Para corrientes permanentes 

asignadas de hasta 2500 A
•	 Los conectores de cables en T 

no forman parte del alcance del 
suministro.

Descargadores de sobretensión
•	 Enchufables a conectores de 

cables en T
•	 Se recomienda el uso de descar-

gadores de sobretensión si, al 
mismo tiempo,

	– la red de cables está directamente 
unida a la línea aérea,

	– el área de protección del descar-
gador instalado en la torre 
terminal de la línea aérea no 
cubre las celdas.

Limitadores de sobretensión
•	 Enchufables a conectores de 

cables en T
•	 Se recomienda el uso de 

limitadores de sobretensión si hay 
conectados motores con 
corrientes de arranque < 600 A.

Cables conectables
Conector de cables en T con inserto de acoplamiento 
a) Ancho de celda 450 mm 
b) Ancho de celda 600 mm  
c) Ancho de celda 900 mm

Compartimento de cables

�
��

��
��

��
��

��
��

�

�
�

�
�

�� �� ��

���� �� ��

Ancho de celda 450 mm

�� �� ��

�� ����

�
�

�
�

�� ���� ��

�
��

��
��

��
��

��
��

�

Ancho de celda 900 mm

Leyenda
1 �Conector de cables en T
2 �Conector de acoplamiento en T
3 ��Adaptador terminal

Alturas de conexión de cables

Celdas
Altura del  
compartimento 
de cables

Distancia entre 
pasatapas y soporte 
de cables

Distancias 
cable-cable 
cable-separador

(H2) 
mm

(H1)  
mm

D1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

450 mm 700 500 90 135 –
600 mm 700 500 112 188 –
900 mm 570 430 115 185 100
Celda con 
interruptor-seccionador  
y celda con contactor al vacío 
con fusibles ACR

 
 
420

 
 
250

 
 
–

 
 
–

 
 
–

Conector de cables en T con conector 
de acoplamiento en T

� �

�
��

��
��

��
��

��
�

a) �Conexión de 
2 cables por fase 

b) �Conexión de 
2 cables por fase

c) �Conexión de 
4 cables por fase

� �

�
��

��
��

��
��

��
�

b) �Conexión de 
3 cables por fase

c) �Conexión de 
6 cables por fase

� �

�
��

��
��

��
��
��

�

b) �Conexión de 4 cables 
por fase

c) �Conexión de 8 cables 
por fase

Barra con aisla-
miento sólido

�
��

��
��

��
��

��
�

�

H1

H2

�� �� ��

���� �� ��

�
��

��
��

��
��

��
��

�

Ancho de celda 600 mm
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Sistemas de conectores aprobados

Tipo de cable Terminación de cables Observación

Marca Tipo Sección 
transversal

mm²
Cables con aislamiento de plástico ≤ 12 kV según IEC 60502‑2 

Cable unifilar, 
con aislamiento de PE y 
PE reticulado 
N2YSY (Cu) y
N2XSY (Cu)
o
NA2YSY (Al) y
NA2XSY (Al)

Nexans 
Euromold

480TB/G 35 a 300 EPDM con capa conductora
484TB/G 50 a 630 EPDM con capa conductora
489TB/G 800 a 1200 EPDM con capa conductora

NKT CB 24-630 25 a 300 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica)
CB 24-1250 /2 95 a 500 Silicona con capa conductora
CB 36-630 35 a 400 Silicona con capa conductora
CB 36-630(1250) 240 a 800 Silicona con capa conductora
CB 42-1250 /3 95 a 1000 Silicona con capa conductora
CSE-A 12630 25 a 630 EPDM con capa conductora

TE connectivity RSTI-58xx 25 a 300 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo
RSTI-395x 400 a 1000 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo
ELBC-58xx 25 a 300 EPDM con capa conductora

Cellpack CTS 630A 24 kV 50 a 400 EPDM con capa conductora
CTS 1250A 24 kV 500 a 630 EPDM con capa conductora

Südkabel SET 12 40 a 300 Silicona con capa conductora
SAT 12 185 a 630 Silicona con capa conductora

Cable trifilar, 
con aislamiento de PE y 
PE reticulado
N2YSY (Cu) y 
N2XSY (Cu)
o
NA2YSY (Al) y 
NA2XSY (Al)

Nexans 
Euromold

480TB/G 35 a 300 EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución

NKT CB 24-630 25 a 300 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica),  
en combinación con kit de distribución

CB 24-1250-2 185 a 500 Silicona con capa conductora, en combinación con kit de 
distribución

TE connectivity RSTI-58xx 25 a 300 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo, 
en combinación con kit de distribución RSTI-TRF0x

ELBC-810 25 a 500 EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución
Cables con aislamiento de plástico 15 /17,5 /24 kV según IEC 60502‑2 

Cable unifilar,
con aislamiento de PE y 
PE reticulado
N2YSY (Cu) y
N2XSY (Cu)
o
NA2YSY (Al) y
NA2XSY (Al)

Nexans 
Euromold

K480TB/G 35 a 300 EPDM con capa conductora
K484TB/G 50 a 630 EPDM con capa conductora
K489TB/G 800 a 1200 EPDM con capa conductora

NKT CB 24-630 25 a 300 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica)
CB 24-1250 /2 35 a 500 Silicona con capa conductora
CB 36-630 35 a 400 Silicona con capa conductora
CB 36-630(1250) 240 a 800 Silicona con capa conductora
CB 42-1250-3 630 a 1000 Silicona con capa conductora
CSE-A 24630 25 a 630 EPDM con capa conductora

TE connectivity RSTI-58xx 25 a 300 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo
RSTI-595x 400 a 1000 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo
ELBC-58xx 35 a 300 EPDM con capa conductora

Cellpack CTS 630A 24 kV 25 a 400 EPDM con capa conductora
CTS 1250A 24 kV 400 a 630 EPDM con capa conductora

Südkabel SET 24 25 a 240 Silicona con capa conductora
SAT 24 95 a 630 Silicona con capa conductora

Cable trifilar, 
con aislamiento de PE y 
PE reticulado
N2YSY (Cu) y 
N2XSY (Cu)
o
NA2YSY (Al) y 
NA2XSY (Al)

Nexans 
Euromold

K480TB/G 35 a 300 EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución

NKT CB 24-630 25 a 300 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica), 
en combinación con kit de distribución

CB 24-1250-2 35 a 500 Silicona con capa conductora, en combinación con kit de 
distribución

TE connectivity RSTI-58xx 25 a 300 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo, 
en combinación con kit de distribución RSTI-TRF0x

ELBC-824 35 a 400 EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución
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Sistemas de barras comerciales

Tipo de barra Conexión de barra Observación

Marca Tipo Material del 
conductor

Máx. corriente 
asignada

Barra con aislamiento 
sólido

MGC Moser 
Glaser

Duresca DE Cobre 1250 A / 2500 A Envoltura exterior de poliamida  
(tubo de poliamida)

Duresca DG Cobre 1250 A / 2500 A Envoltura exterior de acero CrNi o 
aluminio (cubierta metálica)

Preissinger ISOBUS MB Cobre 1250 A / 2500 A Envoltura exterior de resina epoxi 
(dado el caso, con tubo termorretráctil)

Ritz SIS Cobre 1250 A / 2500 A Envoltura exterior de resina epoxi 
(dado el caso, con tubo termorretráctil)

Sistemas de conectores aprobados

Tipo de cable Terminación de cables Observación

Marca Tipo Sección 
transversal

mm²
Cables con aislamiento de plástico 36 kV según IEC 60502‑2 

Cable unifilar,
con aislamiento de PE y 
PE reticulado
N2YSY (Cu) y
N2XSY (Cu)
o
NA2YSY (Al) y
NA2XSY (Al)

Nexans 
Euromold

M480TB/G 35 a 300 EPDM con capa conductora
M484TB/G 50 a 630 EPDM con capa conductora
M489TB/G 800 a 1200 EPDM con capa conductora

NKT CB 36-630 35 a 300 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica)
CB 36-630(1250) 240 a 630 Silicona con capa conductora
CB 42-1250 /3 95 a 1000 Silicona con capa conductora
CSE-A 36630 50 a 630 EPDM con capa conductora

TE connectivity RSTI-68xx 35 a 300 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo
RSTI-695x 400 a 1000 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo

Cellpack CTS 630A 36 kV 35 a 400 EPDM con capa conductora
CTS 1250A 36 kV 400 a 630 EPDM con capa conductora

Südkabel SET 36 70 a 300 Silicona con capa conductora
SAT 12 185 a 630 Silicona con capa conductora
SAT 24 95 a 1000 Silicona con capa conductora
SAT 36 400 a 500 Silicona con capa conductora

Cable trifilar, 
con aislamiento de PE y 
PE reticulado
N2YSY (Cu) y 
N2XSY (Cu)
o
NA2YSY (Al) y 
NA2XSY (Al)

Nexans 
Euromold

M480TB/G 35 a 300 EPDM con capa conductora, en combinación con kit de distribución

NKT CB 36-630 35 a 300 Silicona con capa conductora (opción con carcasa metálica),  
en combinación con kit de distribución

CB 36-630(1250) 240 a 630 Silicona con capa conductora, en combinación con kit de distri-
bución

TE connectivity RSTI-68xx 35 a 300 Silicona con capa conductora, con punto de medición capacitivo, 
en combinación con kit de distribución RSTI-TRF0x

42  Celdas con interruptores de potencia fijos, tipo NXPLUS C hasta 36 kV, aisladas en gas · Siemens HA 35.41 · 2024

Componentes
Conexión de la celda



HA
35

-2
63

4a
 e

s e
ps

Altitud en m sobre el nivel del mar

Fa
ct

or
 d

e 
co

rre
cc

ió
n 

de
 a

lti
tu

d

Clase de local de servicio
Las celdas pueden emplearse en interiores según IEC 61936 
(Power Installations exceeding AC 1 kV)
•	 fuera de locales de servicio eléctrico cerrados, en lugares 

no accesibles al público. Las envolventes de las celdas sólo 
se pueden retirar utilizando herramientas

•	 en locales de servicio eléctrico cerrados. Un local de 
servicio eléctrico cerrado es un recinto o sala empleado 
exclusivamente para el servicio de instalaciones eléctricas 
que se mantiene bajo llave y al que sólo tienen acceso 
electricistas adecuadamente capacitados o personas 
instruidas en electrotecnia, sin que otras personas puedan 
entrar en él a no ser que estén acompañadas de electri-
cistas o personas instruidas en electrotecnia.

Conceptos
“Seccionadores de puesta a tierra con capacidad de cierre” 
son seccionadores de puesta a tierra con capacidad de cierre 
en cortocircuito según IEC 62271‑102 y EN 62271‑102.

Rigidez dieléctrica
La rigidez dieléctrica se verifica ensayando las celdas con los 
valores asignados de la tensión soportada de corta duración 
a frecuencia industrial y de la tensión soportada de impulso 
tipo rayo según IEC 62271‑1 (véanse Datos técnicos).

Los valores asignados están referidos al nivel del mar 
y a condiciones atmosféricas normales (1013 hPa, 20 °C,  
11 g/m3 de contenido de agua según IEC 60071).

El aislamiento por gas con una presión relativa del gas de 
50 kPa permite instalar las celdas hasta una altitud de 4000 m 
sobre el nivel del mar sin que esto afecte a su resistencia 
dieléctrica. Esto también es aplicable a la conexión de cables 
si se utilizan terminaciones de cables enchufables.

La reducción (disminución) de la rigidez dieléctrica a medida 
que aumenta la altitud de emplazamiento sólo se tiene que 
considerar para celdas con fusibles ACR o para la celda de 
medida aislada en aire.

Para altitudes de emplazamiento superiores a 1000 m hay 
que seleccionar un nivel de aislamiento superior. Éste resulta 
de la multiplicación del nivel de aislamiento asignado de 
0 a 1000 m con un factor de corrección de altitud Ka (véase la 
ilustración y el ejemplo).

Tabla de rigidez dieléctrica
Tensión asignada (valor eficaz)� kV 7,2 12 15 17,5 24 36 38

Tensión soportada asignada de corta duración a frecuencia industrial 
(valor eficaz)
– Entre fases y respecto a tierra� kV 20 28 35 38 50 70 70

– �A través de distancias de 
seccionamiento � kV 23 32 39 45 60 80 77

Tensión soportada asignada de impulso tipo rayo (valor de cresta)

– Entre fases y respecto a tierra� kV 60 75 95 95 125 170 150

– �A través de distancias de 
seccionamiento� kV 70 85 105 110 145 195 165

Factor de corrección de altitud Ka 

Para altitudes de emplazamiento superiores a 1000 m se recomienda 
el factor de corrección de altitud Ka dependiente de la altitud de 
emplazamiento sobre el nivel del mar.
Curva m=1 para tensión soportada asignada de corta duración a 
frecuencia industrial y tensión soportada asignada de impulso tipo rayo 
según IEC 62271‑1

Ejemplo:
3000 m de altitud de emplazamiento sobre el nivel del mar (Ka = 1,28), 
17,5 kV de tensión asignada de la celda,
95 kV de tensión soportada asignada de impulso tipo rayo
 
Tensión soportada asignada de impulso tipo rayo a elegir =
95 kV × 1,28 = 122 kV

Resultado:
Según la tabla superior hay que elegir una celda para una tensión 
asignada de 24 kV con una tensión soportada asignada de impulso tipo 
rayo de 125 kV.

(Sólo para celdas con fusibles ACR)
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Normas
Las celdas NXPLUS C cumplen las normas o disposiciones 
vigentes al momento de los ensayos de tipo. De conformidad 
con el acuerdo de armonización de los países de la Unión 
Europea, las normas nacionales de los países miembros 
concuerdan con la norma IEC.

Normas

Norma IEC / 
Norma EN

Título

Aparamenta (celdas) 62271-1 Aparamenta de alta tensión:  
Especificaciones comunes para aparamenta de corriente alterna

62271-200 Aparamenta de alta tensión:  
Aparamenta bajo envolvente metálica de corriente alterna para tensiones asignadas 
superiores a 1 kV e inferiores o iguales a 52 kV

Aparamenta 
(dispositivos)

Interruptores de potencia 62271-100 Aparamenta de alta tensión:  
Interruptores automáticos de corriente alterna

Contactores al vacío 62271-106 Aparamenta de alta tensión:  
Contactores, controladores y arrancadores de motor con contactores, de corriente alterna

Seccionadores y 
seccionadores de puesta 
a tierra

62271-102 Aparamenta de alta tensión:  
Seccionadores y seccionadores de puesta a tierra de corriente alterna para alta tensión

Interruptores-secciona-
dores

62271-103 Aparamenta de alta tensión:  
Interruptores para tensiones asignadas superiores a 1 kV e inferiores o iguales a 52 kV

Combinado 
interruptor-seccionador /
fusibles

62271-105 Aparamenta de alta tensión:  
Combinados interruptor-fusibles de corriente alterna para tensiones asignadas superiores 
a 1 kV e inferiores o iguales a 52 kV

Sistemas detectores de tensión 62271-213 Sistema de detección e indicación de tensión (VDIS)
62271-215 Comparador de fase utilizado con VDIS

Fusibles ACR 60282 Fusibles de alta tensión:  
Fusibles limitadores de corriente 

Descargadores de sobretensión 60099 Pararrayos
Grado de protección 60529 Grados de protección proporcionados por las envolventes (código IP)

62262 Grados de protección proporcionados por las envolventes (código IK)
Aislamiento 60071 Coordinación del aislamiento
Transformadores de medida 61869-1 Transformadores de medida

61869-2 Transformadores de corriente
61869-3 Transformadores de tensión
61869-6 Transformadores de medida de baja potencia
61869-10 Transformadores de intensidad pasivos de baja potencia
61869-11 Transformadores de tensión pasivos de baja potencia

SF6 60376 Especificaciones para hexafluoruro de azufre (SF6) de calidad técnica para uso en 
equipos eléctricos

60480 Especificaciones para la reutilización del hexafluoruro de azufre (SF₆) y sus mezclas en 
equipos eléctricos

Instalación 61936-1 Instalaciones eléctricas en corriente alterna de tensión superior a 1 kV
Condiciones ambientales 60721-3-3 Clasificación de las condiciones ambientales
Operación EN 50110 Explotación de instalaciones eléctricas
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Corriente admisible
•	 La corriente permanente asignada está referida, según 

IEC 62271‑200 ó IEC 62271‑1 a las temperaturas del aire 
ambiente siguientes:

	– Valor máximo de la media de 24 horas  + 35 °C
	– Valor máximo	 + 40 °C

•	 La corriente admisible de las celdas y del embarrado 
depende de la temperatura del aire ambiente fuera de la 
envolvente.

Clasificaciones de arco interno
•	 Los ensayos para verificar la clasificación de arco interno 

tienen como objetivo asegurar la protección del personal 
de servicio

•	 Realización de los ensayos de arco interno según  
IEC 62271‑200 

•	 Definición de los criterios:
	– Criterio 1: Las puertas y tapas correctamente cerradas no se 
abren. Se aceptan deformaciones limitadas

	– Criterio 2: No se produce fragmentación alguna de la 
envolvente. Se aceptan las proyecciones de trozos 
pequeños, hasta una masa individual de 60 g

	– Criterio 3: El arco no origina orificios en las caras accesibles 
hasta una altura de 2 m

	– Criterio 4: Los indicadores no se inflaman por efecto de los 
gases calientes

	– Criterio 5: La envolvente permanece conectada a su punto 
de toma de tierra.

Resistencia a los arcos internos
Las posibilidades de aparición de defectos internos en celdas 
aisladas en SF6 son, gracias a la envolvente unipolar de los 
componentes externos y el aislamiento por SF6 de los disposi-
tivos de maniobra, muy inferiores a las de los tipos de celdas 
anteriores:
•	 No hay causas de perturbación debido a efectos externos 

tales como
	– capa de polución
	– humedad
	– animales pequeños y cuerpos extraños

•	 Las maniobras incorrectas quedan prácticamente excluidas 
debido a la disposición lógica de los elementos del 
mecanismo de funcionamiento

•	 La puesta a tierra de la derivación a prueba de 
cortocircuitos se efectúa con ayuda del interruptor de 
potencia o del interruptor-seccionador de tres posiciones.

En caso de defecto interno, muy poco probable, dentro de la 
cuba de la celda, la energía convertida en caso de arco 
interno es baja gracias al aislamiento por SF6 y la longitud 
más corta del arco – aproximadamente sólo ⅓ de la energía 
convertida de un arco interno en caso de aislamiento por 
aire. Los gases que escapan son dirigidos hacia arriba a través 
de un canal de alivio de presión.

Seguridad sísmica (opción)
Las celdas NXPLUS C pueden ser reforzadas para prestar 
servicio en zonas con riesgo de terremotos.

Para esta ejecución reforzada se ha efectuado un ensayo de 
aptitud sísmica según las normas siguientes:
•	 IEC /TS 62271-210 “Seismic qualification for metal enclosed 

and solid-insulation enclosed switchgear and controlgear 
assemblies for rated voltages above 1 kV and up to and 
including 52 kV”

•	 IEC 60068‑2-57 “Test Ff: Vibration – Time-history method”

Las aceleraciones del suelo ensayadas cumplen los espectros 
de requisitos siguientes:
•	 IEC /TS 62271-210 – Severity level 2, (ZPA) = 1 g (Figure 2)
•	 IEEE 693-2018 – High performance level required response 

spectrum, 1.0 g (Figure A.1).

Para el servicio en zonas con riesgo de terremotos, el 
operador debe asegurar el cumplimiento de las directivas y 
disposiciones legales nacionales.

Las verificaciones de ensayo para instalaciones de celdas sobre 
hormigón plano y rígido o estructura de acero (no se han 
considerado posibles influencias de edificios, tales como 
factores de sobrelevación).

El operador debe asegurar el cumplimiento de los requisitos 
sísmicos específicos de la aplicación.

Impacto, vibración (opción)
Las celdas NXPLUS C pueden ser reforzadas para solicita-
ciones debidas a impacto y vibración. Para esta ejecución 
reforzada se han efectuado ensayos de impacto y vibración 
según las normas siguientes:
•	 ETSI EN 300 019-2-2; T2.3 Public Transportation
•	 IEC 60068‑2-6, Environmental Testing – Part 2-6: 

Tests – Test Fc: Vibration (sinusoidal)
•	 IEC 60068‑2-64, Environmental Testing – Part 2-64: 

Tests – Test Fh: Vibration, broad-band, random and 
guidance (espectro de ruido según DNV).

Color del frente de la celda
RAL 7035 gris luminoso.
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Clima e influencias medioambientales
Las partes del circuito primario bajo tensión de las celdas 
NXPLUS C tienen una envolvente completa y son insensibles 
a los efectos climáticos.
•	 Todos los dispositivos de media tensión (a excepción de los 

fusibles ACR) están montados dentro de una cuba de acero 
inoxidable soldada con estanquidad al gas y llena de gas SF6

•	 Las partes bajo tensión situadas fuera de la cuba de la celda 
tienen una envolvente unipolar

•	 En ningún lugar pueden circular corrientes de fuga desde 
potenciales de alta tensión hacia tierra 

•	 Las piezas de los mecanismos importantes para el funcio-
namiento están fabricadas con materiales anticorrosivos

•	 Los cojinetes dentro del mecanismo de funcionamiento son 
de tipo seco y no requieren lubricación de por vida.

Las celdas NXPLUS C son adecuadas para su utilización en 
instalaciones interiores bajo condiciones de servicio normales 
como las que define la norma IEC 62271‑1.

•	 Temperatura -5 °C hasta +55 °C
-25 °C hasta +55 °C 1) (opción)

•	 Humedad rel. 
del aire

Valor medio durante 24 h 1): ≤ 98 %
Valor medio durante 1 mes: ≤ 90 %

•	 Condensación Ocasional
Frecuente (con grado de protección 
mín. IP31D, con calefacción en la parte 
de baja tensión 2) como protección 
contra condensación)

•	 Altitud de 
emplazamiento

�4000 m. 
En celdas con fusibles ACR: 
Observar la corrección de altitud 
(véase la página 43)

Además, la parte de media tensión de las celdas NXPLUS C 
también puede utilizarse bajo condiciones ambientales de la 
clase climática 3C2 según la norma IEC 60721‑3‑3.

Las celdas NXPLUS C han sido sometidas a un ensayo 
climático según IEC 60932, Level 2, y son adecuadas para 
condiciones de servicio según “Design Class 2”. Este 
ensayo también cumple con los requisitos de la norma 
IEC 62271‑304 para “Design Class 2”.

Reciclaje
El reciclaje de las celdas puede efectuarse preservando 
el medio ambiente según las disposiciones legales vigentes. 
Los equipos auxiliares, tales como indicadores de 
cortocircuito, se deberán reciclar como chatarra electrónica. 
Las baterías existentes se deberán reciclar de forma 
profesional. El gas aislante SF6 deberá ser evacuado de forma 
profesional como material reutilizable, y reciclado (el gas SF6 
no debe escapar al medio ambiente).

Protección contra cuerpos sólidos extraños, contra 
contactos directos y contra el agua
Las celdas NXPLUS C cumplen de acuerdo a
IEC 62271‑1 EN 62271‑1
IEC 62271‑200 EN 62271‑200
IEC 60529 EN 60529
IEC 62262 EN 50102

los grados de protección siguientes:

Grado de protección IP Grado de protección
IP65 para partes del circuito primario bajo 

tensión
IP3XD para la envolvente de las celdas
IP31D para la envolvente de las celdas (opción)
IP32D para la envolvente de las celdas (opción)
IP34D para la envolvente de las celdas (opción)
IP4X para la envolvente de las celdas (opción)
IP54 para la envolvente de las celdas (opción)

Grado de protección IK Grado de protección
IK07 para la envolvente de las celdas

Para los equipos secundarios situados en la puerta de baja 
tensión rigen las especificaciones del grado de protección IP 
según lo estipulado para la envolvente de las celdas.

1)	� Los equipos secundarios (p.ej. relés de protección, contadores, transductores de 
medida, etc.) deben ser adecuados para las condiciones de servicio específicas

2)	�Calefacción en el compartimento de baja tensión y en la caja del mecanismo del 
interruptor de potencia
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